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आपआपआपआप    हमारेहमारेहमारेहमारे    दशेदशेदशेदशे    औरऔरऔरऔर    हमारेहमारेहमारेहमारे    ᭭कूलᲂ᭭कूलᲂ᭭कूलᲂ᭭कूलᲂ    मᱶमᱶमᱶमᱶ    ᭭वागत᭭वागत᭭वागत᭭वागत    ह।ᱹह।ᱹह।ᱹह।ᱹ

सब से पहले हम आपको और आपके लड़कᲂ को कहत ेह:ᱹ इटली और 
इट᭨यान ᭭कूल मᱶ "Benvenuti"।

आपको मा᭟यिमक ᭭कूल पर कुछ जानकाᳯरयाँ दतेे ह।ᱹ

BENVENUTI nel nostro paese e nelle nostre scuole

Prima di tutto diciamo a voi e ai vostri figli “Benvenuti” in

Italia e nella scuola italiana.

Vi diamo poi alcune informazioni sulla scuola secondaria di

primo grado, comunemente chiamata scuola media.

य᭟यिप ᭭कूल वषᭅ पहल ेही शᱨु हो गया ह,ै तथािप  तुर᭠त आपने लड़कᲂ के 
नाम िलखाइए।

याद रिखए:  य᭟यिप रहन े पर िनयमᲂ का अनुपालक नहᱭ ह ᱹ तथािप सब 
लड़कᲂ के पास ᭭कूल मᱶ जाने का अिधकार  ह ै(UN बᲬᲂ का अिधकार 
पर अंतररा᳦ीय स᭥मेलन, Art. 28 और DPR 349/99)।
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Iscrivete i vostri figli subito anche se l’anno scolastico è già

cominciato e ricordate che tutti i ragazzi hanno diritto ad

andare a scuola anche se non sono in regola con le norme

sul soggiorno (ONU, Convenzione Internazionale sui Diritti

dell’Infanzia, Art. 28 e DPR 394/99



1. QUANTI ANNI DURA LA SCUOLA IN ITALIA?
११११. इटालवी ᭭कूल ᳰकतन ेसाल रहता हैइटालवी ᭭कूल ᳰकतन ेसाल रहता हैइटालवी ᭭कूल ᳰकतन ेसाल रहता हैइटालवी ᭭कूल ᳰकतन ेसाल रहता ह?ै

िशᭃा  का पहला चाᮓ ८ साल रहता ह:ै

- ᮧाथिमक िव᭟यालय के ५ साल

Asilo nido fino a 3 anni

Scuola dell’infanzia da 3 a 6 anni

Scuola primaria da 6 a 11 anni

Scuola secondaria di 1° grado da 11 a 14 anni

Scuola secondaria di 2° grado oltre 14 anni

नस�र� ३ साल तक

नाल �वधार ३ साल से ६ साल तक

ूाथिमक �व�यालय ६ साल से ११ साल तक

मा�यिमक �व�यालय ११ साल से १४ साल ताक

उ�च मा�यिमक �व�ालय १४ साल से

Il primo ciclo d’istruzione dura 8 anni:

•5 anni di scuola primaria - ᮧाथिमक िव᭟यालय के ५ साल

- मा᭟यिमक िवधयालय के ३ साल

एक अंितम परीᭃा के साथ समा᳙ करता ह।ै

मा᭟यिमक ᭭कूल के बाद छाᮢ को कम से कम उᲬ मा᭟यिमक ᭭कूल कᳱ 
पहली और दसूरी ᮰ेणी कᳱ उपाि᭭थित रहना ह।ै

इटली मᱶ, १० साल के िलए िशᭃा  अिनवायᭅ ह,ै उ᮫ के 16 साल तक.

᭭कूल मᱶ नामांकन मुᮆत ह।ै पाᲹपु᭭तक मुᮆत नहᱭ ह ᱹऔर उनको पᳯरवार 
से खरीदा जाना चािहए। छाᮢ को ᭭कूल ज़ᱨरत भी (नोटबुक, पेन, 
रंग, आᳰद) खरीदा जाना चािहए।

िवᱫीय कᳯठनाईयᲂ मᱶ छाᮢ ᭭कूल वषᭅ के िलए ᳰकताबᲂ का उधार ले सकते 
ह।ᱹ ᭭कूल दे᭭ क से पूिछए। 
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•5 anni di scuola primaria

•3 anni di scuola secondaria di primo grado (scuola media)

Si conclude con un esame finale.

Dopo la scuola secondaria di primo grado l’alunno deve proseguire gli

studi con la frequenza almeno della prima e della seconda classe

della scuola secondaria di secondo grado.

L’obbligo d’istruzione in Italia dura 10 anni, fino a 16 anni di età.

L’iscrizione alla scuola è gratuita. I libri di testo non sono gratuiti e

devono essere acquistati dalla famiglia. Anche l’occorrente

scolastico (quaderni, penne, colori, ecc.) deve essere acquistato

dall’alunno.

Gli alunni in difficoltà economiche hanno la possibilità di ottenere

in prestito i libri per l’anno scolastico.

Chiedete informazioni alla segreteria della scuola.
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2. QUALI DOCUMENTI CI VOGLIONO PER ISCRIVERE I RAGAZZI ALLA SCUOLA MEDIA SECONDARIA DI
PRIMO GRADO?

२२२२. मा᭟यिमक िव᭟यालय मᱶ अपन ेलड़कᲂ के नामाकंन के िलए कौन स ेद᭭तावज़े आव᭫यक हᱹमा᭟यिमक िव᭟यालय मᱶ अपन ेलड़कᲂ के नामाकंन के िलए कौन स ेद᭭तावज़े आव᭫यक हᱹमा᭟यिमक िव᭟यालय मᱶ अपन ेलड़कᲂ के नामाकंन के िलए कौन स ेद᭭तावज़े आव᭫यक हᱹमा᭟यिमक िव᭟यालय मᱶ अपन ेलड़कᲂ के नामाकंन के िलए कौन स ेद᭭तावज़े आव᭫यक ह?ᱹ

Per iscrivere il ragazzo a scuola il genitore deve compilare il

modulo fornito dalla Segreteria.

In esso autocertifica la data di nascita dell’alunno e tutte le

altre informazioni richieste.

Se ha i seguenti documenti:

• certificato di nascita

• certificato di vaccinazione

• dichiarazione della scuola frequentata nel paese di origine

li può consegnare alla Segreteria.

᭭कूल मᱶ लड़के के नामांकन के िलए  माता िपता को सिचव से ᳰदया
ᮧपᮢ भरना पड़ता ह।ै इसमᱶ माता िपता छाᮢ कᳱ ज᭠म ितिथ और
अ᭠य सब आव᭫यक जानकाᳯरयाँ ᭭वयं-ᮧमाण करते ह।ᱹ

आगर आप के पास िन᳜िलिखत द᭭तवेज़ ह:ᱹ

- ज᭠म ᮧमाण-पᮢ
- टीकाकरण ᮧमाण-पᮢ
- मूल के दशे मᱶ भाग िलयए ᭭कूल कᳱ घोषणाli può consegnare alla Segreteria.

Al momento dell’iscrizione si compilano i moduli per:

•la scelta del tipo di scuola (vd. numero 3)

•l’insegnamento della religione cattolica (vd. numero 6)

•l’iscrizione alla refezione scolastica (vd. numero 4)

Se non avete il certificato di vaccinazione rivolgetevi

all’assistente sanitaria della scuola che vi dirà che cosa fare.
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- मूल के दशे मᱶ भाग िलयए ᭭कूल कᳱ घोषणा

तो आप सिचव को द ेसकते ह।ᱹ

नामाकंन के समय पर आपको िन᳜िलिखतनामाकंन के समय पर आपको िन᳜िलिखतनामाकंन के समय पर आपको िन᳜िलिखतनामाकंन के समय पर आपको िन᳜िलिखत आवदेनआवदेनआवदेनआवदेन-पᮢ परूा करना पᮢ परूा करना पᮢ परूा करना पᮢ परूा करना 
चािहएचािहएचािहएचािहए :
- ᭭कूल ᮧकार का चुनाव (३ नंबर दिेखए)

- कैथोिलक धमᭅ कᳱ िशᭃण    (६ नंबर दिेखए)

- ᭭कूल दोपहर के भोजन मᱶ नामांकन (४ नंबर दिेखए)

अगर आपके पास टीकाकरण ᮧमाण-पᮢ नहᱭ ह,ै ᭭कूल कᳱ ᭭वा᭭᭝यकर 
सहायक से पूिछए। यह आपको सारा समझाएगी।
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3. QUALE TIPO DI SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO?
३३३३. कोनकोनकोनकोन-सा सा सा सा मा᭟यिमक ᭭कूल?

In molte scuole i genitori possono scegliere fra due possibilità

di orario e di organizzazione scolastica:

•
la scuola a “tempo normale”:

è di 29 ore settimanali obbligatorie + 33 ore annuali di

approfondimento,

बᱟत से ᭭कूलᲂ मᱶ माता िपता समयसाᳯरणी और िव᭟यालय संगठन के दो 
िवक᭨पᲂ के बीच चुन सकते ह:ᱹ

"सामा᭠यसामा᭠यसामा᭠यसामा᭠य    समयसाᳯरणीसमयसाᳯरणीसमयसाᳯरणीसमयसाᳯरणी" ᭭कूल᭭कूल᭭कूल᭭कूल:

२९ अिनवायᭅ सा᳙ािहक घंटे और ३३ अ᭟ययन के वाᳶषक घंटे,

सोमवार से शुᮓवार तक: 8.15 से 13.15 तक.

dal lunedì al venerdì: dalle 8.15 alle 13.15.

•
a scuola a “tempo prolungato”:

prevede fino a 36/40 ore settimanali con dei rientri

pomeridiani e, in alcune scuole, il tempo dedicato alla mensa.

Chiedete subito l’orario della classe di vostro figlio.

"लबं ेसमयसाᳯरणीलबं ेसमयसाᳯरणीलबं ेसमयसाᳯरणीलबं ेसमयसाᳯरणी" ᭭कूल᭭कूल᭭कूल᭭कूल:

एक सा᳙ाह मᱶ ३६/४० घंटे तक अपरा᭮न पुन:ᮧवेश के साथ और, कुछ 
᭭कूलᲂ मᱶ, भोजन के िलए समय.

आपने लड़के कᳱ ᮰ेणी कᳱ समयसाᳯरणी तुर᭠त पूिछए।
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In alcune scuole vi è il servizio di refezione scolastica. I

genitori pagano per il pranzo una retta diversa secondo il

reddito della famiglia.

E’ possibile chiedere una dieta speciale per motivi di salute o

per motivi religiosi.

Per iscriversi alla refezione scolastica si deve compilare il

modulo prestampato che viene consegnato dalla Segreteria

Comunale.

Se il genitore chiede la riduzione della retta della refezione

scolastica, deve compilare un modulo che gli verrà consegnato

dalla segreteria.

4. COME SI ISCRIVONO I RAGAZZI ALLA REFEZIONE?
४४४४. ःकूलःकूलःकूलःकूल भोजनभोजनभोजनभोजन केकेकेके िलएिलएिलएिलए लड़क#लड़क#लड़क#लड़क# काकाकाका नामनामनामनाम कैसेकैसेकैसेकैसे िलखातािलखातािलखातािलखाता हैहैहैहै?

कुछ ᭭कूलᲂ मᱶ भोजन सेवा ह।ै माता िपता को भोजन के िलए पᳯरवार 
कᳱ आय के आधार पर एक अलग शु᭨क दनेा पड़गेा। 

आप ᭭वा᭭᭝य या धᳶमक कारणᲂ से िवशेष आहार पूछ सकते ह।ᱹ

᭭कूल भोजन को नाम िलखाने के िलए आपको नागर सिचवालय से 
ᳰदया आवेदन-पᮢ पूरा करना ह।ै

यᳰद माता िपता ᭭कूल भोजन फᳱस कᳱ कमी माँगते ह,ᱹ तो उनको 
सिचवालय से ᳰदया आवेदन-पᮢ पूरा करना ह।ै

माता िपता का पहचान काडᭅ (या पासपोटᭅ) ᳰदखाना चिहए।

dalla segreteria.

Occorre presentare la carta d’identità del genitore (o il

passaporto).

Alla segreteria della scuola si consegnano

•il documento ISEE (rilasciato dal comune)

•la richiesta di dieta speciale per motivi religiosi o di salute.

Per eventuali domande o per qualsiasi altro problema

rivolgetevi alla segreteria della scuola.
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᭭कूल᭭कूल᭭कूल᭭कूल    सिचवालयसिचवालयसिचवालयसिचवालय    कोकोकोको    देनादेनादेनादेना    चािहएचािहएचािहएचािहए::::

- ISEE द᭭तावेज़ (नागरपािलका से ᳰदया)
- धᳶमक या ᭭वा᭭᭝य कारणᲂ के िलए िवशेष आहार कᳱ माँग।

यᳰद आपके कोई ᮧ᳤ या कोई सम᭭या ह,ᱹ तो आप ᭭कूल सिचवालय से 
पूिछएगा।
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5. CI SONO ATTIVITÀ EXTRA-SCOLASTICHE?
५५५५. ᭍या ᭭कूलᲂ मᱶ पाᲹतेर गितिविधया ँहᱹ᭍या ᭭कूलᲂ मᱶ पाᲹतेर गितिविधया ँहᱹ᭍या ᭭कूलᲂ मᱶ पाᲹतेर गितिविधया ँहᱹ᭍या ᭭कूलᲂ मᱶ पाᲹतेर गितिविधया ँह?ᱹ

In molte scuole medie vengono organizzate attività sportive

(pallavolo, basket) o di altro tipo (teatro, lingua latina ecc.) a

costi contenuti.

बᱠत से मा᭟यिमक ᭭कूलᲂ मᱶ खेल गितिविधयाँ (वालीबाल, बा᭭केटबाल) 
या अ᭠य गितिविधयाँ (नाᲷ, लैᳯटन, आᳰद) ह ᱹऔर ये स᭭ती ह।ᱹ

Informatevi presso la segreteria o chiedendo direttamente al

Preside o agli insegnanti

12

सिचवालय से या सीधे ᮧाचायᭅ और िशᭃकᲂ से पूिछए। 
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6. INSEGNAMENTO DELLA RELIGIONE CATTOLICA O SCELTA ALTERNATIVA?
६६६६. कैथोिलक िशᭃा या वकैि᭨पक पासदं कैथोिलक िशᭃा या वकैि᭨पक पासदं कैथोिलक िशᭃा या वकैि᭨पक पासदं कैथोिलक िशᭃा या वकैि᭨पक पासदं 

Per un’ora alla settimana è previsto l’insegnamento della

religione cattolica.

Al momento dell’iscrizione i genitori devono dichiarare se

scelgono di:

Avvalersi

उपयोग नहᱭ 
करना 

Per un’ora alla settimana è previsto l’insegnamento della

religione cattolica.

Al momento dell’iscrizione i genitori devono dichiarare se

scelgono di:

ᮧितस᳙ाह एक घंट मᱶ कैथोिलक धमᭅ िसखाया जाता ह।ै

भरती पर माता िपता को कहना ह ᱹअगर वे चुनते ह:ᱹ 

इस िशᭃा का

उपयोग करना
Non avvalersi

di tale insegnamento.

Se i genitori decidono di non far studiare la religione cattolica

ai loro figli devono scegliere tra 3 possibilità alternative:

•attività didattiche e formative

•attività di studio e/o di ricerca individuale

•non frequenza della scuola nelle ore di religione (entrata

posticipata/uscita anticipata)
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di tale insegnamento.

Se i genitori decidono di non far studiare la religione cattolica

ai loro figli devono scegliere tra 3 possibilità alternative:

•attività didattiche e formative

•attività di studio e/o di ricerca individuale

•non frequenza della scuola nelle ore di religione (entrata

posticipata/uscita anticipata)

यᳰद माता िपता चुनते ह ᱹᳰक अपने लड़के कैथिलक धमᭅ नहᱭ पढ़ᱶग,े तो उनको 
३ संभव िवक᭨पᲂ के बीच चयन करना होगा:

- िशᭃा और ᮧिशᭃण कᳱ गितिविधयाँ

- अ᭟ययन और/या ᳞िᲦगत अनुसंधान गितिविधयाँ

- धमᭅ के घंटे के दौरान ᭭कूल से अनुपि᭭थित (देरी ᮧिवि᳥ या जलदी बाहर 
िनगᭅम)
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7. QUAL È IL CALENDARIO SCOLASTICO?
७७७७. ᭭कूल कैलᱶडर ᭍या है᭭कूल कैलᱶडर ᭍या है᭭कूल कैलᱶडर ᭍या है᭭कूल कैलᱶडर ᭍या ह?ै

᭭कूल ९ महीने लगभग रहता ह।ै यह म᭟य िसतंबर मᱶ शुᱨ और जून के 
म᭟य मᱶ समा᳙ करता ह।ै

वहाँ दो छुᲵी समयाविधयाँ ह:ᱹ

- ᳰᮓसमस पर दो स᳙ाह (आमतौर पर २३ ᳰदसंबर से ६ जनवरी तक)

- ई᭭टर पर लगभग एक स᳙ह (माचᭅ या अᮧैम मᱶ)

अ᭠य छुᳯᲵयाँ साल मᱶ िवतᳯरत ह ᱹऔर ये हर ᭭कूल पर िनभᭅर ह।ᱹ

La scuola dura circa 9 mesi.

Comincia verso la metà di settembre e finisce a metà giugno.

Ci sono due periodi di vacanza:

•due settimane a Natale (di solito dal 23 dicembre al 6 gennaio)

•circa una settimana a Pasqua (in marzo o in aprile).

Altri giorni di vacanza sono distribuiti durante l’anno e dipendono

dalle decisioni delle singole scuole.
᭭कूल आपको अपने लड़के कᳱ डायरी मᱶ नोᳯटस के साथ बताएगा।

हमेश डायरी को शह दीिजए!

अनुपि᭭थितयाँ

अनुपाि᭭थितयाँ हमेशा अपने माता िपता से समझाई होना चािहए।
जब छाᮢा ᭭कूल मᱶ दरे से आता ह ैया ज᭨दी िनकलता, उसको अपने 
माता िपता से  द᭭तख़ती ᭃ᭥य ᮧ᭭तुत करना पड़ता ह।ै

16

dalle decisioni delle singole scuole.

La scuola vi informerà ogni volta di eventuali giorni di chiusura

della scuola con un avviso sul diario di vostro figlio.

Controllate sempre il diario!

Assenze

Ogni assenza deve essere sempre giustificata dai genitori.

Anche quando l’alunno entra a scuola in ritardo o deve uscire in

anticipo, deve presentare una giustificazione firmata dai genitori.
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8. CHE COSA IMPARANO I RAGAZZI A SCUOLA?
८८८८. लड़के ᭭कूल मᱶ ᭍या सीखत ेहᱹलड़के ᭭कूल मᱶ ᭍या सीखत ेहᱹलड़के ᭭कूल मᱶ ᭍या सीखत ेहᱹलड़के ᭭कूल मᱶ ᭍या सीखत ेह?ᱹ

Nella scuola secondaria di primo grado i ragazzi studiano:

• Italiano, storia, geografia

• Attività di approfondimento in materie letterarie

• Matematica e scienze

• Tecnologia

• Inglese

• Seconda lingua comunitaria

मा᭟यिमक ᭭कूल मᱶ लड़के पढ़त ेहᱹमा᭟यिमक ᭭कूल मᱶ लड़के पढ़त ेहᱹमा᭟यिमक ᭭कूल मᱶ लड़के पढ़त ेहᱹमा᭟यिमक ᭭कूल मᱶ लड़के पढ़त ेह:ᱹ

– इतालवी भाषा, इितहास और भूगोल

– सािहि᭜यक अ᭟ययन गितिविधया

– गिणत और िव᭄ान

– ᮧौ᳒ोिगकᳱ
• Seconda lingua comunitaria

• Informatica

• Arte e immagine

• Scienze motorie e sportive

• Musica

• Religione cattolica (opzionale)

Per gli alunni stranieri neo-arrivati è possibile utilizzare le 2

ore della seconda lingua comunitaria per potenziare

l’insegnamento della lingua italiana

– ᮧौ᳒ोिगकᳱ

– अंᮕेज़ी

– यूरोपीय समुदाय दसूरा भाषा

– कं᭡यूटर

– कला और िडजाइन

– शारीᳯरक िशᭃा और खेल

– संगीत िशᭃा

– कैथोिलक धमᭅ (वैकाि᭨पक)

इतालवी भाषे के िशᭃण बढ़ाने के िलए हाल मᱶ आए िवदशेी छाᮢ 
यूरोपीय समुदाय दसूरे भाषे के दो घंटे का उपयोग कर सकते ह।ᱹ
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Ogni anno scolastico è diviso in due parti (2 quadrimestri): da

settembre a gennaio e da febbraio a giugno.

A gennaio e a giugno gli insegnanti fanno una valutazione dei

risultati scolastici degli alunni e preparano un “documento di

valutazione” che viene consegnato alla famiglia.

Le valutazioni sono espresse in decimi con i numeri da 1 a 10.

Sono promossi, cioè ammessi alla classe successiva, gli alunni

che hanno i voti dal 6 al 10.

हर ᭭कूल वषᭅ दो भागᲂ मᱶ (दो चार-महीनᲂ मᱶ) िवभािजत ह:ै िसतंबर से 
जनवरी तक और फरवरी से जुन तक।

जनवरी मᱶ और जुन मᱶ िशᭃक छाᮢᲂ के ᭭कूल पᳯरणामᲂ का मू᭨यांकन करते ह ᱹ
और वे पᳯरवर के िलए एक "मू᭨यांकन कᳱ द᭭तावेज़" तैयार करते ह।ᱹ

मू᭨यांकन १-१० नंबरᲂ के साथ ᳞Ღ ᳰकया जाता ह।ै
६-१० पᳯरणाम के साथ छाᮢ उᱫीणᭅ ह,ᱹ यानी वे अगली ᮰ेणी मᱶ दािखल 
ह।ᱹ 

9. COME VENGONO VALUTATI I RISULTATI SCOLASTICI?
९९९९. ःकूलःकूलःकूलःकूल प)रणामप)रणामप)रणामप)रणाम कैसेकैसेकैसेकैसे मू+यांकनमू+यांकनमू+यांकनमू+यांकन -कया-कया-कया-कया जतेजतेजतेजते ह.ह.ह.ह.?

che hanno i voti dal 6 al 10.

Anche la valutazione del comportamento è espressa con voto

numerico.

Durante il quadrimestre ci sono dei compiti in classe che

servono a dare la valutazione del 1° e del 2° quadrimestre.

ह।ᱹ 

आचरण का मू᭨यांकन नंबर के साथ ᳞Ღ ᳰकया जाता ह।ै

चार-महीनᲂ के समय मᱶ ᮰ेणी मᱶ परीᭃाए ँह।ᱹ ये मू᭨यांकन के िलए ज़ᱧरी 
ह।ᱹ 
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10. A CHE COSA SERVONO LE RIUNIONI TRA I GENITORI E GLI INSEGNANTI?
१०१०१०१०. माता िपता और िशᭃकᲂ के बीच बठैकᲂ का उ᳎े᭫य ᭍या हैमाता िपता और िशᭃकᲂ के बीच बठैकᲂ का उ᳎े᭫य ᭍या हैमाता िपता और िशᭃकᲂ के बीच बठैकᲂ का उ᳎े᭫य ᭍या हैमाता िपता और िशᭃकᲂ के बीच बठैकᲂ का उ᳎े᭫य ᭍या ह?ै 

Gli insegnanti periodicamente incontrano i genitori per

parlare con loro del programma della classe, dei progressi e

delle difficoltà dei ragazzi.

Questi momenti di incontro sono molto importanti perché la

scuola e la famiglia possono collaborare per l’educazione degli

alunni e il loro buon inserimento.

िशᭃक िनयिमत ᱨप से माता िपता से िमलत ेह।ᱹ वे उनके साथ 
पाᲹᮓम, लड़कᲂ के ᮧगितयᲂ और कᳯठनाइयᲂ  के बारे मᱶ बात 
करते ह।ᱹ 

ये बैठकेँ बᱟत मह᭜वपूणᭅ ह ᱹ᭍यᲂᳰक ᭭कूल और पᳯरवार छᮢᲂ के 
िशᭃा और अपन ेसफल ᮓम ᭭थान के िलए साथ साथ काम कर 
साकते ह।ᱹ

Colloqui

Ogni insegnante comunica ai genitori il giorno in cui li può

incontrare per parlare del ragazzo.

Anche i genitori possono chiedere un colloquio con gli

insegnanti.

Se volete parlare di vostro figlio chiedete subito un colloquio

agli insegnanti.

साᭃा᭜कारसाᭃा᭜कारसाᭃा᭜कारसाᭃा᭜कार

हर िशᭃक  मातािपता को बताता ह ैकᳱ जब उ᭠हᱶ आपके लड़कᱶ  
के बारे मᱶ बात करने के िलए िमल सकता ह।ै
माता िपता भी िशᭃकᲂ के साथ एक साᭃा᭜कार माँग सकते ह।ᱹ 

यᳰद आप अपन ेलड़के के बारे मᱶ बात करना चाहत ेह,ᱹ तो एक 
साᭃा᭜कार माँिगए। 
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• traduzione
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11. SE IL RAGAZZO NON SA L’ITALIANO?
११११११११. यᳰद लडका इतालवी बात नहᱭ करता हैयᳰद लडका इतालवी बात नहᱭ करता हैयᳰद लडका इतालवी बात नहᱭ करता हैयᳰद लडका इतालवी बात नहᱭ करता ह?ै

Per aiutare vostro figlio a inserirsi nella classe e per insegnargli

la nuova lingua, gli insegnanti organizzeranno dei momenti

individualizzati e di gruppo e delle attività di insegnamento

dell’italiano orale e scritto.

᮰ेणी मᱶ ᳰफ़ट होन ेके िलए अपने लड़के कᳱ मदद करन ेके िलए 
और नई भाषा इसे िसखान ेके िलए िशᭃक ᳞िᲦगत ᱨप से या 
संघᲂ मᱶ मौिखक और िलिख इतालवी पढ़ाएँगे।

In alcune scuole vi sono degli insegnanti specialisti che hanno

il compito di insegnare l’italiano agli alunni stranieri,

riunendoli in piccoli gruppi. Vi è anche la possibilità di

utilizzare 2 ore della seconda lingua comunitaria per imparare

l’italiano.

24

कुछ ᭭कूलᲂ मᱶ िवशेष᭄ िशᭃक छोटे संघᲂ मᱶ िवदेशी लड़कᲂ को  
इतालवी िसखाते ह।ᱹ इतालवी पढ़ने के िलए दसूरे भाषे के दो 
घंटे का उपयोग करना संभव ह।ै
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12. E SE NE VOLETE SAPERE DI PIÙ?
१२१२१२१२. यᳰद आप अिधक जानना चहत ेहᱹयᳰद आप अिधक जानना चहत ेहᱹयᳰद आप अिधक जानना चहत ेहᱹयᳰद आप अिधक जानना चहत ेह?ᱹ

Non preoccupatevi!

Ci sono infatti dei centri che vi possono dare suggerimenti

concreti:

• Via Tarvisio 13

tel 02 88448246 - 02 88448248

(Sportello informativo, Segretariato e servizio sociale, Pronta

accoglienza, Orientamento al lavoro e formazione) 

• Via Barabino 8 

Tel. 02 88445453 - 02 55214981

(Sportello Centri di accoglienza, Sportello Richiedenti Asilo e

Rifugiati, Orientamento e consulenza giuridica)

िच᭠ता मत कᳱिजए!

वहाँ कुछ कᱶ ᮤᲂ ᳰक आपको ठोस सुझाव दे सकते ह:ᱹ

� via Tarvisio, 13

फ़ोन 02 88448246 - 02 88448248

(सुचना डे᭭क, सिचतवा᭨य और समाज सेवा, तैयार ᭭वीकृित, नौकरी मागᭅदशᭅन 
और ᮧिशᭃण)

� via Barabino, 8

फ़ोन 02 88445453 - 02 55214981

(᭭वीकृित का आ᮰य डे᭭क, शरण साधक और शरणािथया डे᭭क, मागᭅदशᭅन और 
कानूनी सलाह)

• Via Edolo 19

Tel. 02 88467581

(Interpretariato, Documentazione)

• USP /Centro Servizi Amministrativi

Via Ripamonti, 85

201141 Milano

Tel. 02 56666.1 

uspmi@postacert.istruzione.it

• Centro Come

Via Galvani, 16

20124 Milano

Tel. 0267100792

www.centrocome.it

come@farsiprossimo.it ; info@centrocome.it

Naturalmente ci sono genitori stranieri che possono aiutarvi!!!

कानूनी सलाह

� Via Edolo, 19

फ़ोन 02 88467581 

(᳞ा᭎या, द᭭तावेज़ीकरण)

� USP/Centro Servizi Amministrativi

via Ripamonti, 85

201141 Milano

फ़ोन 02 56666.1 

uspmi@postacert.istruzione.it

� Centro Come 

via Galvani, 16

20144 Milano 

फ़ोन 02 67100792

come@farsiprossimo.it 

बेशक िवदशेी माता िपता आपको मदद कर सकते हᱹ!
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Questo fascicolo è tradotto in 15 lingue:

Albanese

Arabo

Bangla

Cinese

Cingalese

Francese

Hindi

Inglese

Portoghese

Rumeno,

Russo

Spagnolo,

यह पुि᭭तका १५ भाषाऔ मᱶ अनुबाद ᳰकया ह:ै

अलबेिनयन

अरबी भाषा
बां᭏ला
चीनी
ᳲसहल

ᮨांसीसी
िह᭠दी
अंᮕेजी

पुतᭅगाली
रोमािनयाई

ᱨसी
᭭पेिनश

तागालोगSpagnolo,

Tagalog

Turco

Ucraino 

* LA RIPRODUZIONE VIENE INCORAGGIATA CITANDO LA FONTE

तागालोग
तुक᳹

यूᮓेनी

* कापी ᮲ोत का हवाला देते ᱟए ᮧो᭜सािहत ᳰकया जाता ह.ै
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BUONA SCUOLA!
एकएकएकएक  अचछाअचछाअचछाअचछा सकूलसकूलसकूलसकूल हैहैहैहै!
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